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Amnoranis. CtarTs IpHUCBsIYEHA aHAII3y KOMYHIKaTUBHHX OCOOJIMBOCTEH, AUCKYPCHOI OpraHi3alii Ta MOBHOCTHIIICTIYIHO]I peati3allii KOrHi-
THUBHOT'O MOTEHIliaTy aHTJIOMOBHUX MDKICP)KABHUX Ta MDKIHCTHTYLIHHUX JTOKYMEHTIB JJOTOBIPHOTO Xapakrepy. 3pobieHo cupoly mpoaHa-
JIi3yBaT! MOBY TEKCTiB MUKHAPOJHHUX JOTOBOPIB 3 OIVIALY HA ii CHHTaKCHYHI 0COOMMBOCTI. 3AifiCHEHO KPUTHYHHI aHAI3 CTHIBOBUX O3HAK
MDKHApPOJHUX JOTOBOPIB, SIKi BIUIMBAIOTh HAa TBOPEHHS OCHOBHHX JMCKYPCHHX PHC TeKcTy. OKpecIeHO poib MPABOBOTO MOJIOXKEHHS Ta
PO3MIISIHYTO MaTepHHU (YHKIIOHYBaHHS 3acTepeKeHb 1 yTouHeHb. OcOONMBY yBary y IOCTIHKeHHI PUCBUCHO AUdepeHIialil 3acTepeskeHb
Ta X BIUIMBY Ha CHHTaKCHYHy OyZOBY IMX THIIB TeKcTiB. [IposeMOHCTpOBaHO HENiHIiIHY IBOCKIAOBY IHTEPAaKTHBHY KOTHITHBHY CTPYK-
Typy IPaBOBHX IOJIOXKEHB, sIKa Ma€ BU3HAYAJIGHHI BIUTMB HAa TBOPEHHS CTPATETiYHOr0 NOTEHIIANY TEKCTIB MDKHAPOIHHX JIOTOBOPIB.
Knrwouogi cnosa: xoenimusre CmpykmypysanHs, npasose NONONCEHH, 3acmepedtcerHs, 6a2amocKiado6i Clo80CNONYYeHHs, MINCHAPOOHI

0do2080pu.

Beryn. Cywachi rio0aiizamiifHi IpoLiecH NpU3BENU JIO
3HAYHOTO 30UIBIIEHHS KUIBKOCTI MDKIEpP)KaBHHUX Ta MiXKiH-
CTHUTYIIHHAX JOKYMEHTIB IOTOBipHOTO XapakTtepy (M]), a
TaKOXX JIO0 3pOCTAHHSA iX pOJi y KUTTI CYCIILIBCTBA, BiITaK
0co0IHBOT Bard HAOYyBalOTh MUTAHHS iX SKICHOI JUCKYPCHOT
oprasizarii Ta MOBHOCTIUTICTHYIHOI peai3arii.

Cre M/] 3Ha9HOO MipOIO BiIPI3HAETHCS HE JIUIIE CBO-
MM KOMYHIKaTHBHUMH 3aBIaHHAMH, aJie ¥ IUIIXOM CTBO-
PCHHSI TEKCTiB. ABTOp MUCEMOBHX TEKCTIB 37ICOUIBIIIOTO € 5K
yKJIagadeM, Tak i TBOPIIEM HAIKMCAHOTO, TOJIl 5K Y JIOTOBO-
pax, ykiaaadi € juiie yrnopsaaukamu. [1o1i6H0 10 1poro y
OULTBIIOCTI TEKCTIB YMTAY Ta PELUIIEHT € OJHIEI0 1 TIEI0 XK
JIFOJIMHOIO, TOJ SIK Y MDKHapOJHOMY IIpaBi JOKYMEHT CTBO-
PIOETBCSI B TOMY YHCHII W JUIsl TIEpECIYHNX POMAJISH, a pea-
JHHAMY YUTAYaMH € FOPHCTH, Ti IOCATOBI 0COOH, SIKi BiJIIO-
BI/IalOTh 32 TIIyMa4eHHs, IHTEPIPETALlil0 IUX TOJOXKEHb Ta
ix iMmmeMerTaniro. HacmigkoMm mpOro eKCTpaTiHTBICTHYHO-
ro ¢aktopa € Te, IO YKIaaadi TEKCTy JOKyMEHTa MaloTh
nepen co0Or0 CKiIaJHE_3aBIaHHSA. 3 OJHOTO OOKy, BOHH
TIOBMHHI BUXOAWTH 3 TIOCTABJICHOI METH, a 3 JPYroro — BU-
KOPHCTOBYBATH TaKi JIHIBICTHYHI CTparterii, siki O J0momor-
JIM SIK IPOCTOMY YMTAueBi, TaK 1 (haxiBIsIM MOJIETIIUTH PO-
3yMIHHS TEKCTY.

Po3B’si3aHHA 1MX NTBOX TPOOJieM €, 3a3BHUYai, BaXKKOIO
cripaBoro. HeoOxiHo mam’sitaty, o M/ iHTepripeTytoTs y
KOHTEKCTi IeBHOT KOH(]IKTHOT cuTyamii. KoskHe TirymadeH-
HSl BU3HAYAETHCS Ta OOMEXKYETHCSI (PAKTOpaMU KOHKPETHOTO
BUMAJIKY, N0 4n (axTy, 10 CTBOPIOE KOHTEKCT JUIS TIIy-
MauyeHHS. He 00OB’3KOBO, IO Taka iHTepmperamis Oymue
AQHAJIOTIYHOIO JI0 Ti€i, SIKy MaJiM Ha yBa3i ypsijl, HapjaMeHT,
OpraHizaliist Y IHCTUTYIIsI, KOJIM CTBOPIOBAJIM LIeH TEKCT.

{06 yHUKHYTH OyAb-KHMX HEMOpPO3yMiHb UM JIBO3HAY-
HOCTEH, yKiiajgadi JOKJIAIaloTh BEIWYE3HHX 3YCHIIb, Hama-
TaloYrch 3pOOHTH TIOJIOKEHHSI TeKCTiB MJ] He nume diT-
KHUMH, 3pO3yMUIMMH, HEJBO3HAUYHUMH, ajie i BCEOXOITHUMHU.
CamMe 11e 3aBJaHHS: IOCATHYTH AyaJlbHOI XapaKTePUCTHKU —
YiTKOCTi, TOYHOCTI, JIaITiIAPHOCTI Ta OTHO3HAYHOCTI, 3 OJTHO-
ro 00Ky, i BCEOXOIHOCTI — 3 IHIIIOTO, POOUTH TEKCTH JOTO-
BOPIB JIHIBICTUYHO CBOEPITHUMH.

Koporkuii ornsg my0nikaniit Ha mio Temy. Texctu M/
4acTO CTaBaji 00 €KTOM JIHIBICTUYHHUX JOCIIIKEHD, OJJHAK
X TMCKYpPCHI XapaKTEePUCTUKH Ta CHHTAKCHYHA OpraHi3allis
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30KpeMa He OTPUMAJIM JIOCTAaTHHOTO BHCBITJICHHS Y MpALsiX
CyYaCHHMX HAyKOBILIB. ICHyIO4Yi PO3BIOKH JIHIIE OKPECIHIH
3aralbHy TPOOJIEMATHKy Ta HATPSIMKA JOCHIIKEHb, SKi
BOYEBHIb MOTPEOYIOTh MOJNAIBIIONO TNIMOMHHOTO aHAIII3Y.
3okpema, [[x. Caeii3, B. Baris, M.['0TTi HaronomryooTs, Mo
CHHTaKCHYHI Ta AUCKYPCHI XapaKTEPHCTUKH IPABOBHX TEK-
CTIB TiCHO ITOB’sI3aHi MK COOOIO 1 3aJIeKaTh BiIl JKaHPOBO-
CTHIIICTUYHHUX ocoOmmBocTel mux TumiB TekctiB. [.Kyn,
J.Kpucran ta JI.Jle#iBi BUIimmM CyTh MPUPOIH IIPABOBOTO
peuennst, a B.baria nudepeHniroBaB OCHOBHI THITH 3acTepe-
JKEHb, sIKi 3a0e3MeuyloTh TpU pi3Hi BuaM iHdopmanii mpo
NpaBoBY HOpMY. ICHyrOYi JOCIIIDKEHHS CTOCYIOTBCS 3aKO-
HOMIPHOCTEH Ta KIIFOYOBHMX XapaKTEPUCTHK TEKCTIB IIPaBO-
BOTO JIUCKYPCY, OJJHAaK, € HEOOXIJAHICTh MOJAJIBIIOTO JeTa-
JIBHOTO 1 TIIMOOKOTO BUBUCHHS CHHTAaKCHYHOI OpraHi3arii Ta
THIIOBHX JUCKYPCHHUX XapaKTepHCTUK TeKcTiB M/I, a Takox
X B3a€MO3B’SI3KY.

MeTo10 1aHOT CTATTi € BHOKPEMHTH Ta JICTAITEHO OXapakK-
TEpU3yBaTH MOBY TeKCTiB M/] 3 ormsiny Ha 1i CHHTaKTH4HI
0COOJIMBOCTI Ta TUCKYpCHUM moTeHnian. Lle muranus craHo-
BUTh 3HAYHHN IHTEPEC HE JIUIIE JUIsl JIHTBICTIB, OCKUIBKH
HneTecd Mpo INIMOMHHE BHBYEHHS NparMaTtuku MoBU MJI,
aJDKe BiJI MPaBUJIBHOTO TPAKTYBaHHS Ta IHTEpIpeTaii 1ux
JIOKYMEHTIB 3aJIeXKaTh BIJHOCHHHM MK Jiep)KaBaMH Ta MiK-
JIepKaBHUMH OpraHizallisiMu.

JlochipkeHHS. TIPOBOAMIIOCS HA MaTepiai 67 aHIJIOMOB-
HUX TeKcTiB YnHHIX M/I. 3aranpHa KiTbKICTh ONParbOBaHO-
TO MaTepiany CTaHOBUTH Oim3bKko 1260 cropinok (opmaty
A4.

Marepiann i meroam. {1151 ananisy MbkIepkaBHUX 1 Mi-
KIHCTUTYLIMHUX JOKyMEHTIB JOTOBIPHOTO Xapakrepy Oyia
BHUKOpPHCTaHa KOMIUIEKCHA METOJIMKA TOCTiHKEeHHsI. OCKiTb-
K{ XapaKTEepHOI0 O3HAKOIO JIOCII/PKEHb Cy4acHOIO CHHTaK-
CHCY € CHCTEMHHH MiJIXi/l 10 BUBUCHHS PEYCHHS, SIKHH J0-
3BOJISIE MPOCTEIKHUTH B3aEMO3B’ 30K CHHTAKCHCY, CEMAHTUKU
1 IparMaTvKyd TIEBHOTO JIOKYMEHTa, TO Came MOEIHAHHS
CEMaHTHYHOTO 1 MParMaTWYHOTO aHAJi3y MO3BOJIIIO Haid-
OurbI epeKTMBHO NpoaHaiizyBaTti MoBy TekcTiB M. Kon-
TEKCTyaJIbHUH aHajli3 y MOEIHAaHHI 3 JUCKYpC-aHaJi30M
JIO3BOJIMB JICTAIbHO OXapaKTepu3yBaTH IparMaTH4HI Ta
JMCKypcHI ocobmuBocti MJI 1 mpoJeMOHCTpyBaTé iXHIO
NIPOAYKTHBHICTh. [IparmaTtiyHuii aHami3 JOIOMIT BHSIBHTH
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KOMYHIKATUBHI I[iJTi Ta OCOOJIMBOCTI MOBU cydyacHuX MJI,
MPOCTEXKUTH 3aKOHOMIPHOCTI, SIKMM HiJIOPSAKOBYIOTHCS
CHHTaKCUYHI KOHCTPYKIIii JUIsl IOCSTHEHHST OCHOBHHX JIHC-
KypCHHX BHMOT. MeToJI0MI0TiuHy 0a3y HaIoro JOCIIKEeH-
Hs CTAaHOBJISTH TaKOK OMNMCOBHIl 1 3ICTABHUI METOAM, SIKi
JTO3BOJIMIIA TIPOBECTH AOCTI/DKEHHS Y PI3HMX IUIOMMHAX 1
NIePCTICKTHBAX.

Pe3ysbTaTH i ix 0droBopenns. OCKiIbKA OCHOBHA (yH-
KIIisl TOTOBOPIB JUPEKTHBHA, TOOTO BOHM HAKJIAJAIOTh TIEBHI
3000B’A3aHHS, HANAIOTh YU OOMEXKYIOTH TpaBa, TOMY IIiJ
Yac YKJIaJaHHSI JOKYMEHTIB IIOCTa€ IBi CYTTEBI MpoOIeMu.
[Mo-neprue, numryyn TeKCTH JOKYMEHTIB, YKJIagadi OBHHHI
Opatu 210 yBaru Toi (akT, 1o JIFOISIM BIaCTUBO 301JIbIIyBa-
TH CBOI IIpaBa Ta 3BY)KyBaTH Ko0jI0 000B’s13kiB. OTKe, (haxiB-
1, roTytoun TekcTi MJI, HamararoTbcst 3BeCTH 0 MiHIMyMY
OyIb-Ki BUMAJKOBOCTI 1 BHU3HAYHMTH 1IcalbHY MOJICIb
3000B’s13aHb Ta IIPaB, JIO3BOJIB Ta 3a00pPOH HACTLIBKH TOY-
HO, JTOKJIAIHO, YiTKO, 3pO3yMLIO # OZHO3HAYHO, HACKLIEKU
JTO3BOJIAIOTH iCHYFOUi MOBHI 3acobu. Ilo-mpyre, M1 ctocy-
IOThCSL PETJIAMEHTALlil TIOBEIIHKH, HIOAHCH BapiaHTIB SKOI
BaXKO mependaunti. ToMmy yKiIamadi, MOICTIOIOYH pi3HI
CHTyalil, HAMAraloTbCS HE OMHHYTH >KOJHOTO Herependa-
YEHOro BHIAJKY, 10 HaJae JOKyMEHTaM OJHI€ i3 KIIFoYo-
BUX XapaKTEPUCTHK — BCEOXOIHOCTI 1 BIUIMBAE HA AUCKYpPC-
HY CTPYKTYpY TEKCTY.

Jx.Ceeitn3 ta B.barist BU3Havanm, 110 CHHTAKCHYHI Ta
JMUCKYPCHI  XapaKTePUCTUKH 3aKOHOJABYMX JOKYMECHTIB
TICHO TIOB’sI3aHi MiX CO0O0, OCKLUJIbKU ICHY€ OYCBHIHA ITpa-
BOBa BHMOTA: BHPa)XaTH IOJIOKCHHS 4epe3 HOMIHATHBHI
3aco0H, BBOITYH BEJIMKY KLUTBKICTB 3aCTepe)keHb Ta KBai(i-
KaTopiB, IO MPHU3BOAWTH JI0 CHHTAKCHYHOTO PO3PHBY 1
YCKIIATHIOE UCKYPCHY CTPYKTYpY Tekcty [5]. PosrisHemo

NIPOYKTHBHI CHHTAKCHUYHI Ta JUCKYPCHI PHUCH, SIKi JOIIOMO-
XKyThb 3p03yMITH 3aKOHOMIPHOCTI opraHizauii Tekcris M/I.

YacTOTHOIO CHHTAKCHYHOIO PHCOIO aHAJII30BaHUX JIOKY-
MEHTIB € (yHKIIOHYBaHHS JIBO- Ta 0araTocK/IaIoBUX CJIOBO-
CIIOJTy4€eHb, i/l IKUMH Y I[I{ CTaTTi MU PO3yMIEMO TOCIIIJIO-
BHICTB JJBOX YH OLJIBIIE CIIIB, III0 HAJICKATH JI0 OIHIET Tpama-
TUYHOI KaTeropii, XapaKTepU3yIOThCS TTEBHUMH CEMaHTHY-
HUMH 3B’S3KaMH i CHHTAKCHYHO TOEJHYIOTBCS 32 JOTIOMO-
00 KOOPMHATHBHHUX CIIOJTyYHHKIB and ta Or.

CXWIBHICTh YKIaJadiB J0 YacTOTHOTO BHKOPHCTAHHS
IBO- Ta 0araTOCKIAOBUX CJIOBOCIIONYYECHBb, IHMOBIPHO,
TIOSICHIOETBCSL TUM, IO e e(eKTHMBHHUII MOBHHUII 3aci0, 3a
JIOTIOMOT OO SIKOTO TEKCT JOKyMEHTa CTa€ K TOYHIIINM, TaK
i BceoxonmHuM. HaBenemo TpuKian THIIOBOTO pEUYCHHS i3
(YHKLIIOHYBaHHSM 3HA4HOI KUIHKOCTI JIBO- Ta OaraTockia-
JIOBHX CJIOBOCIIOJTyYEHb:

For the purpose of this Convention, the term “torture”
means any act by which severe pain or suffering, whether
physical or mental, is intentionally inflicted on a person for
such purposes as obtaining from him or a third person infor-
mation or a confession, punishing him for an act he or a third
person has committed or is suspected of having committed,
or intimidating or coercing him or a third person, or for any
reason based on discrimination of any kind, when such pain
or suffering is inflicted by or at the instigation of or with the
consent or acquiescence of a public official or other person
acting in an official capacity [6].

Jliis1 Toro, 1100 Kparie 3p03yMiTH Ta OLiHUTH BaXKJIUBICTh
1 HEOOXIIHICTh BXXMBAHHS JBO- Ta 0AraToCKIaJI0BUX CIIOBO-
CTIOJyYeHb, SIKi JAIOTh 3MOTY JOCATTH €(peKTy BCEOXOIMHOCTI
Y TeKCTaX MDKHApOJHUX JIOTOBOPIB, BBaYKAEMO 32 JIOLITEHE
PO3WICHYBATH MIOWHO HABEACHUH MPUKIIA TAKAM YHHOM:
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HUIA JIFOJIMHI TTOCAIOBOI0 OCOOOKD 3 METOK0 OJICPIKATH BiJ
Li€T JIIOIMHY SIKych iH(pOpMaIlifo, a00 MOKapaTH JIIOAUHY 32
BYMHEH] Hero Ail. I, ko He OpaTu 10 yBark po3IIMpEeHH,
HaBeZEHI y MpaBiif KOJIOHIII, TO Aii, BHACTIZOK SIKHX 3aBIAHO



Science and Education a New Dimension. Philology, VI11(70), Issue: 235, 2020 Sept. www.seanewdim.com

00J1I0 KOHKPETHII JII0ANHI, 3 METOIO 0JIepXKaTH 1H(POpMALlit0
PO TPETI0 0cO0y, HEe OymyTh MiANANATH i BHU3HAYCHHS
poro TepMiHa. AGO X TOPTyporo Oyze BBaXKaTHChH JIMIIE
3aBJJaBaHHA 60110 JHOZ[I/IHi 6€3HOCCp€)IHLO 10CaJJ0BOXO OCO-
6oto. SIkmmo x wi aii OyayTh BYMHEHI, X04a 1 32 HAKA30M 41
3ro/I010 TI0CaI0BO1 0codw, aie Oe3 ii Ge3mocepefHbOT yIacTi,
TO, 3HOBY X TaKH, BOHU HE TPAKTyBaTUMYTHCS K TOPTYpPH.
ToOTo JyiBa KOJOHKA IEpelae JIMIIE OCHOBY BH3HAUCHHS
TepMiHa “torture”, a He Bce BU3HAUCHHS. 31 CKa3aHOTO BHIIIE
poOHMMO BHCHOBOK, ITIO JIBO- Ta 0araTOCKJIAIOBi CJIOBOCIIO-
Jy9eHHS € MPOIYKTHBHIM MOBHHM 3aC0O00M, SIKHI POOUTH
NIPaBOBI MOJOXKEHHS HE TUIBKU TOYHUMH 1 3pO3yMIIUMU, a 1
BCEOXOITHNMU. BoHM "acTo (yHKIIOHYIOTH SIK 3aCTepEeKeH-
HA YU YTOYHCHHA, iCHYBaHHSI SIKHUX € 0L[Hi€}O 3 KJIIFOYOBHUX
xapaktepucTuk M1, 6e3 sIKNX MOJIOKEHHS BTPATHIIN O CBOIO
3HAYYIIIICTh.

Sk cBiquWUTH aHai3, OUIBLIICTH NMPABOBHUX IIOJIOKEHb Y
MEXaX CHMHTAKCUYHHUX PaMOK HacH4eHl BCTaBKaMU 3acrepe-
xeHb. [IpocTexmmo, SK 1€ 3MIMCHIOETECS Ha TIPHUKIAAL 3
TEKCTY JOrOBOPY:

Where there are clear grounds for believing that a vessel
navigating in the exclusive economic zone or the territorial
sea of a State has, in the exclusive economic zone, commit-
ted a violation referred to in paragraph 3 resulting in a sub-
stantial discharge causing or threatening significant pollution
of the marine environment, that State may undertake physi-
cal inspection of the vessel for matters relating to the viola-
tion if the vessel has refused to give information or if the
information supplied by the vessel is manifestly at variance
with the evident factual situation and if the circumstances of
the case justify such inspection [7].

Sk BuruBae 3 ¢pasu (that State may undertake physical
inspection of the vessel for matters relating to the violation),
[le MPaBOBE IOJIOKCHHS J1a€ IO3BUI JIEpkKaBi MPOBOIUTH
OTJISIZT Cy/THA JIUIIIC TO/I,

- KOJIM CyJHO 3HaXOIWThCS Y BHUKIIOYHIA €KOHOMI4HIN
30HI wi€i nepkaBu abo B 11 Teputopiansaux Bonxax (Where
there are clear grounds for believing that a vessel navigating
in the exclusive economic zone or the territorial sea of a
State);

- SIKIIO TIe CYTHO 3MAIHCHIUIO OPYIIEHHS, TIPO SKi HIeTh-
cst y maparpadi 3 (has, in the exclusive economic zone,
committed a violation referred to in paragraph 3);

- SIKIIO BHACIIJIOK WX TTOPYIICHb CTaBCS BIKHJ IITKiUTH-
BUX PCYOBUH, IO CIPUYUHWIN YU MOIJIM CIIPUYUHHUTH 3a-
OpyIHEHHsS HaBKOJMIIHBOTO cepenoBuina (resulting in a
substantial discharge causing or threatening significant
pollution of the marine environment);

- SIKIIO TIPH I[bOMY CYJIHO BiJMOBHJIOCH HaJaTH HEOOXi/I-
Hy iH(opMarlito abo KO HamgaHa iHPOPMAITS CYTIepeUnTh
(axTuuHIN cuTyartii, abo AKIIO iHII 0OCTaBUHM BHUIIPABIO-
Bytoth Takuii orisx (if the vessel has refused to give
information or if the information supplied by the vessel is
manifestly at variance with the evident factual situation and
if the circumstances of the case justify such inspection).

Sk 6a4MMO 3 NPHIKIIaY, 3aCTEPEKEHHS i YTOYHEHHS, a iX
MOHaﬁMCHme YOTHUpH, YiTKO BH3HAYAIOTh Ta piSKO o0Mme-
KYIOTb TIOBHOBAXXCHHS ICPKABH. HKH_IO 3AJIMIIUTHU JIUIIIC
KICTSIK, TO TIOJIOXKEHHS CTa€ HEMpaBWJIBHAM, 200 YacCTKOBO
MIPaBWIILHUM 1 HAJATO 3arajbHUM, OCKUIBKH 3aCTEpEKEHHS
00MEXyFOTh HOTO JIif0 Ta 3aCTOCYBaHH:, a00 ¥ 3amepedyoTh
foro. Y HaBeleHOMY MPHUKJIAJI KiCTAK — JepKaBa Mae MpaBo
NpOBOAUTH OIVIAA CyJAHA, SAKIIO OCTAHHE BYMHUIIO SIKICh
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TIOPpYILCHHS. A.]'Ie, SAKIIO HE€ PCYUCHHS 3aJUMIIUTH JIUIIC Y
(bOpMi IIiCI OCHOBHU, TO BOHO CyN€pCUUTh BU3HAYCHHIO, SKE
JA0JAa€ThCA 3aCTCPCIKCHHAMU 171 YTOUYHCHHAMU, 1 3 BCEOXOII-
HOI'0 NNCPETBOPIOETHCA Ha BCGI[O3BiJ'II>He.

[TpaBoBe MONOKEHHSI — IIKaBUH Ta CBOEPiIAHHN 00’ €KT
JOCTI/DKEHHST HE JIMIIe 4epe3 (QYHKIIOHYBAaHHIO Y HBOMY
3aCTEPEKEHb Ta YTOUHEHb, aJle i TOMY, K CaM€ BOHHU BBO-
JUITBCSL Y CUHTAKCUUHY CTPYKTYpY peueHHs. SIKIo yknana-
4yeBi Tekcty MJ] moTpiOHO BBECTH pi3HI 3aCTEpEeKCHHS B
MeKax OJHOTO PEYEHHA, TO IUTKOM 3pO3yMLNO, IO JUISA
OO0 HEOOXIOHO MAaTH SKOMOTa OUIBIIE CHHTAKCHYHUX
TOYOK, Y SIKHX MO)KHa Oyno O iX posrauryBaru. 3aBraHHs
YCKIAJHIOETBCA TUM, 1110, 3 OJAHOI'O 60Ky, 3aCTCPCIKCHHA
YTOYHIOIOTH, OOMEXYIOTh Y POOJISATh YITKUM KOHKPETHHUH
IIYHKT PCYCHH:, a 3 1HILIOTO — MOXKYTb MPU3BECTU 1O MOSABU
JIBO3HAYHOCTI Ta HEYITKOCTI, SKIIO HE PO3TAIIOBAHI HAICK-
HuM yupHoM. Came € € OCHOBHOIO NMPHUYMHOIO Ta IMOsACHCH-
HIM TOTO, YOMY YKJIaJadi HaMararoTbCs BBECTH 3acTepe-
JKCHHA YU YTOYHCHHS Bi/:[pasy 5K ITCT CJI0OBa, K€ BOHH
BH3HAYAOTHL 200 YTOYHIOKOTb, HaBITh SKIIO € YyCKJIAIHIOE
Ta TepeBaHTaXXy€ CHHTAKCHUHY CTPYKTYPY PEUEHHs, abo
HaBITh 3arpoKy€ CHHTAKCHYHHUM pO3pHBOM. [Ipoctexnmo
1Ie Ha IIIC OJTHOMY TIPHUKIIAJI:

States Parties shall, when the circumstances so warrant,
take, in the social, economic, cultural and other fields, spe-
cial and concrete measures to ensure the adequate develop-
ment and protection of certain racial groups or individuals
belonging to them, for the purpose of guaranteeing them the
full and equal enjoyment of human rights and fundamental
freedoms [8].

YV HaBeneHOMy mNpuKiaai (QYHKIIOHYIOTH IBa 3acTepe-
JKEHHS (BHIUICHI B TEKCTi MiIKPECTICHHAM), SIKi pO3PUBAIOTh
ronoBHuii aiecrniBuuii Bupas shall take measures. Ananisy-
ouH Teketd M1, MU TOMITHIIH, IO Y BHIIKaX, KOJH He-
ThCSI PO BBEZICHHS 3aCTEPEKEHb, YKIIaIadi X JOKYMEHTIB
HE BBAXalOTh MeXi ()pa3 HENOPYIIHNMH, HE3BaXKAIOUH Ha
TE, UM LE JHECIIBHA CTPYKTypa, UM IMEHHHKOBA, YW JIBO-
CKJIaJIOBA, YK HAaBITh CKJIaaHA. PO3IIITHEMO OKpeMi MpUKIIa-
U

- PO3pHB Y IMEHHHUKOBIH CTPYKTYpI:

The General Assembly of the United Nations shall decide
upon the steps, if any, to be taken in respect of such a request
[9]. .

- PO3pHB Y JBOCKIIAJIOBIH CTPYKTYDI:

Montenegro shall take appropriate measures to ensure that
EU classified information is protected in accordance with the
European Union Council’s security regulations, contained in
Council Decision 2001/264/EC of 19 March 2001 adopting
the Council’s security regulations [6], and in accordance
with further guidance issued by competent authorities, in-
cluding the EU Operation Commander. [10].

- PO3pHB Y NPHHMEHHHUKOBIH CTPYKTYpi:

The U.S. Treasury Department shall ensure the availabil-
ity, as soon as practicable and in the most expedient manner,
to law enforcement, public security, or counter terrorism
authorities of concerned Member States, and, as appropriate,
to Europol and Eurojust, within the remit of their respective
mandates, of information obtained through the TFTP that
may contribute to the investigation, prevention, [...]. [11].

Sk 6aunMo 3 MPUKIAIB, CKIAOBI YaCTHHU CHHTAKCHY-
HOTO PO3PHBY i3 BBEJICHHSIM JOBTHX 3acCTepekeHb Ta Oara-
TBOX IHIIMX BCTABOK II€ OUIBII YCKJIATHIOIOTH i 6e3 Toro
CKJIQJHUI CHHTaKCUYHHMH XapakTep pedeHHs. Bonu crpu-
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YUHSIOTh CEPHO3HI NCUXOJIHIBICTHYHI MpOOJIeMH IIiJ 4Yac
TIYMa4eHHS YM PO3YMIHHS TaKHMX IOJIOXKEHb, OCOOJIMBO,
SIKIIIO YUTA4YEM € He (haxiBellb, a epeciyHa JIoI1Ha.

[pocTexumo, SIK 4aCTOTHI CKJIaJIHI 3aCTEPEKSHHS, BXKHU-
BaHH SIKMX € XapaKTepHOIO prcoro MoBu MJI, BizoOpaxa-
IOTBCSI Ha KOTHITHBHOMY CTPYKTYpyBaHHI TEKCTy JOKyMEH-
Ta.

AHaI3yI0YN TEKCTH MIKHApOTHHX ITPABOBUX AKTiB, MU
3BEpHYIIM yBary Ha iCHyBaHHS Ta B3a€MOIIIO JBOX BayKJIH-
BUX AacriekTiB. [lepmmii — OCHOBHAa YacTWHA TIOJIOKEHHS
(ocHOBa TIOJNOKEHHS), TN sIKOF0 MU, Bewin 3a B. Baria, po-
3yMIEMO a) MpPaBOBHI Cy0’€KT, TOOTO 0cO0y, YCTaHORY,
JICpKaBy YW OpTaHi3allito, sKiif a00 HaJal0Th TpaBa Ta MOB-
HOB&)XCHHS, a00 HAKJIAAFOTh OOMEXCHHS Yd 3a00pOHY Ha
Jiii; ©) mpaBoBy Ait0, TOOTO NPUPO.Y MOBHOBAXKEHb UM TIPAB,
sIKi HAJIAFOThCS, OOMEKYIOTHCSI UM 3a00POHSIOTHCS, IO BH-
TUTHBAE 3 MONOXKEHHs [1]. Asle OCHOBHA YacTHHA TTOTOKEHHS
€ JMIIE KapKacoM, KUK JOMOBHIOETHCS APYTHM ACIIEKTOM:
3aCTEPEKCHHAMH, MiJ SKHUMH PO3YMIEMO TPUPOMY, CIEIH-
(ixamiro Ta KOHKPETH3aIlil0 00CTaBUH, JI0 SKUX 3aCTOCOBY-
€ThCSl OCHOBHA YaCTHHA MOJIOKEHHSL.

JHocnimanku . Kpucran ta Jl. JleiiBi Bu3Haumm, mo Oi-
JIBUIICTH TIPABOBHX PEYEHb 3aJI0BOJIBHSE OJHA i3 IBOX (hop-
MyIIL:
If X, then Y shall do Z,

If X, then Y shall be Z,

ne X — onuc crpasu (description of a case), 10 sxoi 3a-
CTOCOBYEThCSI HOpMa 3akoHy; Y — cy0’ekt mpaBa (legal
subject), Z — mpaBosa aist (legal action) [2]. Ile y 1848 poui
Jx. Kyn 3poOuB 3HauHHIT BHECOK Y II€H aCTeKT BHBYCHHS
3aKOHOTBOPYOTO IIPOLIECY, KON BHALIUB YOTHPH OCHOBHUX
€IIeMeHTH TpaBoBoro mosoxkeHHs (legal statement) i po3Ta-
IryBaB ix y Takomy Hopsiaky: case — condition — subject —
action [3]. Anauis, 3anporionoBanuii JI. Kymom, He € yHiBep-
CaJIbHUM Il 3aCTOCYBAaHHSI JIO BCiX HPABOBHX MOJIOXKEHb,
0COOJIMBO THX, IO (YHKIIOHYIOTh y Tekctax M/, skum
BJIACTHBA CKJIaJIHA Ta KOMIUIEKcHA Monudikais. [Ipore BiH
HaOyBa€e 3HAUYCHHSI, 30KpeMa JIJIsl HAIIIOTO aHai3y, OCKLIEKU
NPUBEPTAE YBary JI0 CTPYKTYpH PEUYEHHS Ta pO3TalllyBaHHS
y #oro Mexax 3acTepekeHs.

A. Kyn, . Kpucran Ta [I. [leliBi npaBmisHO BUIIUTIIIH
CYTb TIPUPOJIM TIPABOBOTO PEUCHHS, OJTHAK JIEIIO0 CIIPOCTHIIN
curyarito. JliicHO, iCHYFOTh YOTHPH HEBIJ €MHI €IICMEHTH
CHHTaKCHCy aHaJli30BaHMX peYeHb: ONHC CHpaBH (case
description), cy0’ekt mpaBa (legal subject), mpaBoBa mis
(legal action) Ta ymoBa (condition). OxHak, y Tekctax MJI
OUTBIIICT peYeHb MalOTh 0araTo 3acTepeXKeHb, BIAMIHHHX
BiJI OITKCY CIIpaBH, Oe3 SKuX BOHU O HAOyJIM YHIBEPCAIBHOIO
3aCTOCYBAHHSI T 3BEJIMCh JI0 BCEJI03BOJICHOCTI.

3rigHo 3 koHrentiero B.bartia icHytoTh TpHu THUIH 3acTe-
peXeHb, sIKi 3a0e3MmedyoTh TpH pi3HI BUIH iH(opMarii npo

abo

MpaBoOBY HOPMY. SIKIIIO it KyTOM 30py LIbOTO METOY PO3I-
JSIHYTH MDKHApOZAHI TIPaBOBI HOPMH Ta IIOJOXKEHHS, TO
nobaunmo, 1o y Tekctax M/I icHyroTh Taki BUAM 3acTepe-
JKEHBb!

- miarotomui, abo BBiAHI 3acrepexeHHs (preparatory
qualificators), sIKi B 3araJlbHAX PHCAX JAIOTh OIHC CIIPABH,
JI0 SIKO1 32CTOCOBYETHCS IIPABOBA HOpMA:

In keeping with Pakistan’s interest in benefiting from op-
portunities for legal migration existing in the Member States
of the European Union, the Parties agreed that the applica-
tion of this Agreement will be instrumental in encouraging
individual Member States to offer legal migration opportuni-
ties to [...]. [12].- omepariiini 3actepeskenns (operational
qualificators), siki HaJarOTh JOJATKOBY iH(OpMALIO PO
BUKOHAHHS, JII}0 Y1 0OMEKCHHS HOPMH TpaBa;

If the Parties do not so consent, the dispute shall, at the
request of either Party, be submitted to arbitration by a tribu-
nal of three arbitrators in accordance with the procedures set
forth below. [13].

- pedeparusHi 3acrepeskenns (referential qualificators),
SIKi YTOUHIOIOTh IPHPO/TY TIPABOBOTO TTOJIOKCHHS:

In the relations between Japan and two Member States,
set out in Annex IV to this Agreement, assistance may be
refused if the requested State considers that the conduct [...].
[14]

3a3HaynMO, M0 B OJHOMY MOJIOKeHHI M mepeBakHO
BXKHMBAEThCSA KUIbKAa BHIIB 3aCTCPSIKCHb OJHOYACHO. Mu
MPOCTEXKMIIH, 10 3HA4YHA KUTBKICTh SIK NMPOCTHUX, TaK 1 CKJa-
JTHUX PEYCHb MAIOTh JBOCKIIAZIOBY iHTEPAKTHBHY CTPYKTYPY,
JI0 CKiIaay SIKO1 BXOJATh OCHOBHA (KapKacHa) 4acTHHA Ta
JONTydeHi 10 Hel pi3SHOMaHITHI 3aCTePEKEHHS, SIKi BBOIATHCS
Yy TIeBHI CHHTaKCHYHI TOYKH B MEXKaX CTPYKTYpH PEUCHHSL
[poirocTpyeMO TBOCKIANOBY CTPYKTYpPY THIIOBHX PEUCHB
i3 TexctiB M/I;

The Commission may set up committees, each composed
of at least three members, with the power, exercisable by a
unanimous vote, to declare inadmissible or strike from its list
of cases a petition submitted under Article 25, when such a
decision can be taken without further examination [15].

KoruitiBHE CTPYyKTypyBaHHs € 3aCO00M iHTeprpeTarii
CHCTEMHOI OpraHizallii pe4eHp y TeKCTaX NOoroBopiB. BoHo
BioOpaskae XapaKkTepHy ULl IHOTO THITY TEKCTIB B3a€MOIII0
OCHOBHOi YaCTHHH PEYCHHS i PI3HOMAHITHHX 3aCTEpPEKCHb
Ta YTOYHCHB, BBEICHHX Yy PI3HUX CHHTAKCUYHUX TOYKAX.
HaBezeni mpukimamy miATBEpHKYIOTh HE JIMIIE KOMILICKC-
HICTb, CKJI[IHICTh OKPEMHX 3aCTEPEIKEHb, aJie ¥ 1X pi3HOMa-
HITHICTb Ta pi3HOpiAHICTB. 11100 Kpaie 3po3ymirtu edexTu-
BHICTh Takoi CTPYKTYpHOI Oprasizaiii peueHb, MOIISIHBMO
Ha TIONepe/HIi MPUKIIaj, pPO34iICHYBaBIIM HOTO TAKUM 4YH-
HOM:

Cxema 2.

(1) The Commission may set up
committees,

\

with the power,

to declare inadmissible or
strike from its list of cases
a petition submitted
under Article 25,
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each composed of at least three members,

exercisable by a unanimous vote,

when such a decision can be taken
without further examination.
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OyHKIIiS IUX 3aCTEPEKEHB MOJISITae y TOMY, 00 PO3BISTH MOXJIMBI CyMHIBH, BHECTH TOYHICTb Ta YITKICTb Y Pi3Hi acreK-
TH OCHOBHOI 4aCTHHU (KapKacy) peueHHs. ToMy, Ha Hally qyMKy, Oyze IOpeyHO po3IIBIIaTH Taki pedeHHs, Mo (YHKIIOHY-
10T y Tekctax M1, He 3 morsity JiHIHHOT opraHizarii, a 3 TOYKH 30py JBOCKIIAIOBOT IHTEPAKTUBHOI KOTHITUBHOI CTPYKTYPH.
KorHiTuBHE CTpYKTYypyBaHH: MonoxeHb M/J] My po3yMieMo sIK IHTEpaKTHBHE TOMY, 1110 KO>KEH KPOK 3aCTepPEXEHb B3aEMOJIIE
y PI3HHX MO3MLISX i3 KUIbKOMa acrieKTaMH KPOKiB OCHOBHOT YaCTHHH PEYCHHsI, BiJINOBIIal0uM Ha 0araTo MUTaHb, sSKi MOTJIN
0, 91 MOXXyTh BUHUKHYTH Yy TIPOIIEC CIPUHHATTS Ta iHTepnpeTamnii TeKcTy. OCHOBHOIO (DYHKITIE€IO BBEIICHHS 3aCTEPEKEHb €
CIIPUSIHHA TOMY, 00 PEYSHHS CTaJI0 TOYHUM, 9iTKUM, OJHO3HAYHHUM Ta BCEOXOITHIML.

BucHoBku. [letanpHO mpoaHami3yBaBIIN (aKTOJIOTIYHUN MaTepiai, MU JIHIUTH BECHOBKY, IO KOMYHIKaTHBHI 3aBIaHHS
M/ matoTh Ge3mocepe/Hiii Ta BUSHAYAIBHII BIUIMB HA MOBY Ta CTHJIb IINX JOKYMEHTIB. JIJIs1 CTBOPEHHSI OCHOBHUX CTHIIBO-
BUX pHC TeKcTiB M/] — 9iTKOCTi, 3p03yMIiNIOCTi, JIaITifapHOCTi, OJJHO3HAYHOCTI Ta BCEOXOITHOCTI — YKJIaJa4i BAKOPHUCTOBYIOTh
PI3HOMAaHITHI JIHTBICTHYHI, CHHTAKCHYHI Ta TUCKYPCHI pecypcu. THITOBE BXXUBAHHS CKIIATHUX MPUAMEHHIKOBHX CIIOBOCIIO-
JIy4eHb, IBO- Ta 0araTOCKJIaIOBUX BUPA3iB, HOMIHAJI3AIlis, BBIIHUIA OMKC, BEJIMKA KUIBKICTh 3aCTEPEKEHb 1 yTOYHCHb, CHHTA-

KCUYHHUH PO3PHB MOSICHIOKOTH JUCKYPCHHU MIA0JI0H TEKCTIB JOTOBOPIB.

BaromicTh KOXKHOT ieTali - XapakTepHa prca MOBH JIOTOBOPIB, OCKUTBKH KOXHA J€Tajlb O03HAYAE YU BIUIMBAE HA TOM 4H
IHIIMI XapakTep perfiaMeHTallil il 3HaYHOI KUTBKOCTI JIFOJICH, a0 K Ha TO3MII0, SKa TIOBHHHA PEalli3yBaTUCh Y CYCIHUIBHO
3HauyIuX [isix. Taka geranizaiis, Xo4a i YCKIJIaTHIOE CHHTAKCHC, aJie Bi/IMOBIIA€ )KAHPOBUM BUMOTaM CTHLIIO.
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Communicative and Cognitive Peculiarities of the Discourse of UN and EU Agreements
O. Zaruma, N. Kashchyshyn
Abstract. The article is devoted to the analysis of the discourse organization as well as linguistic and stylistic realization of the cognitive
potential of English interstate and inter-institutional documents of the contractual type. An attempt has been made to analyze the language of
the texts of international treaties from the point of view of its syntactic peculiarities. The stylistic features of international treaties influencing
the creation of the discourse peculiarities of the text have been critically analyzed. The role of the legal provision has been outlined and main
patterns of functioning of reservations and qualificators have been considered. Particular attention has been paid to the differentiation of
reservations/qualificators and their considerable impact on the syntactic structure of these types of texts. The nonlinear two-member interac-
tive cognitive structure of legal provisions which has a dominant influence on the creation of strategic potential of the texts of international
instruments has been demonstrated.

Keywords: cognitive structuring, legal provision, reservations, compound phrases, international agreements.
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